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S z e r k e s z t ő s é g : ! E l ő f i z e t é s i áraJs : : 

Varmegye-utca 9<SB. szám, hova a lap szd tcmi részét illető lígész évre 4 Irt. Félévre 2 írt, 
közlemények küldendők. Kéziratok vissza nem adatnak. Negyedévre 1 Irt. Egyes szám . . . 8 kr. 

BÍ: t tMENTETL'EN I4f5VJfiíiKK KI, NEM FOG ADTATNA K. , / A l i G J E J L E M H í i T E N K I N T E G Y S Z E R , V A S Á R N A P . 

2 C i a , c L ó l x i ' v a t a l : 
Belicey-utca 11. szám, (saját ház), hova az előfizetés, 
pénzek intczendők. — Hirdetéseket jutányos áron elfogad. 

Bélyeg dí j mimim h i r d e t é s é r t 30 kra jcab. 

Márczius 13. 

D.) „Holnap ki kell vívnunk a sajtósza-
badságot! Ks ha lelövöldöznek? Isten neki, ki 
várliut szebb halá l t?" 

maga haj tot ta szakadatlanul a sajtó kerekeit.j Negyvenhat évvel ezelőtt született örökké-
ugy hogy délfelé mái- ezrenként osztogatták a, való nap, hagyományaidnak ereje hassa át a szi-
példíínyokat. Irányi mutatta fel az elsőt, s midőn | veket ; emlékest tednek fehér galambja ihlesse 
ajkáról elhangzottak e szavak: „Irae a sssabad' msg a lelkeket. Te dicső márciusi nap, mely 
sajtó első nyomtatványa," az utczán várakozó 1848-ban, szabaddá tetted az eszmét, a lelket és 
néptömeg, — melyet Egressy, Degré, Sasváiy, , a testet e hazában, acélozd meg varázsoddal a 

í l v w a v a k k a l mondott jó éjszakát n e g y v e n - ! J ó k a i lelkesítettek beszédeikkel, - örömkiáltá- mi ingadozó akaratunkat és ébreszd föl a mi 
ív előtt Március hó 15-én Petőfi Jókainak | s A v a l b e t ü l t ö t t e a V f í r o s t 8 megingatta a zsar- szendergő lelkesedésünket, hogy a magyar nem-ha t év 

és másnap, Március Ivó 15-én, ugyancsak .Jó-
kainak dohány utcai lakásán Petőfi, Vasvári, Bu 
lyovszky és Jókai arra a kérdésre: „Mit kivan 
a magyar nemzet?" megfogalmazták azt a 12 
pontból álló proklamaciót, a mely reánk nézve 
éppen olyan megbecsülhetetlen és szent, mint 
akár a Szent-István alkotmánya, m e r t e 12 pont 
Magyarország második évezredének az alapja. 

A kész proklamaciót még a reggeli órák-
ban egy asztal tetejéről olvasta fel Pilvax ká-
véházában Jóka i s a riadó éljent, a tetszésnek 
örömkönyek által kisért nyilatkozatait, a lelke-
sedésnek -ama magasztos fokára emelte Petőfi-
nek „Talpra magyar" kezdetű költeménye, a 
mely lelkesedésnek fokán a „Népszava" való-
ban „Isten szava." 

Pilvax kávéházából, az egyetemi fiatalságot 
kereste fel a leik «»tilt csapat. Először az orvos-
növendékekhez, m a j d a technikusokhoz mentek 
végre pedig a jogászokat kereste fel a felsza-
porodot t tömeg. Mindenütt felolvasták a 12 pon-
tot, mindenütt elszavalták a ,Ta lp r a magyart" 
s e költeménynek az utolsó sorainál, a szabad-
ság e párat lan tárogatójának a végső hangjánál : 
mindenki esküre emelte a kezét. 

Az esküre emelt kezeket meglátta az egész 
főváros, meglátta az egész ország s mintegy 
villanyütésre megmozdult minden kebslben a 
íziv s az esküt : 

^A magyarok Istenére esküszünk, 
Esküszünk, hogy rabok tovább nem leszünk,* 

Kárpátoktól—Adriáig visszhangozta minden ajk. 
Az egyetemi ifjnság nevében Vidacs János 

felelt a a hatás ™ mit válaszával elért — rend-
ki vüli volt. 

„Menjünk a Cenzorhoz s Írassuk alá relé 
a proklamaciót és a „Nemzeti dalt!" kiáJtá valaki. 

„Cenzorhoz nem megyünk!" kiáltá vissza 
Petőfi. .Cenzor t többé nem ismerünk, el egye-

li okság falait. zet dicsőséggel bevégezhesse, a mihez készül 
Délután 3 órakor, mintegy tízezer ember hozzáfogni; a szabad eszmék alkotásainak ke-

gyül t egybe a muzeuin előtt s kijelentette, hogy 
ama reformokért, melyek a 12 pontban foglal-

/ • t ronaj a-t. 
Szárnyaid első lebbencsére, óh Március 15-ike 

nnyi egy szabadságra jogositott, 
városházát kereste fel a népáradat, még pedig, egy hazaszeretetre kötelezett tagja a nemzetnek 
oly célból, hogy a 12 pontot tegye magáévá a! Suhogtasd meg ez isteni szárnyakat fölöttünk is, 
polgárság is s egyesüljön a néppel. j az 1894-ik esztendő tizenegy rangosztály ketre-

Rövid eszmecsere u t á n a p o l g á r s á g n e v é b e n j ceibe rekesztett és a cifra nyomorúság gúzsaiba 
aláirta a proklamaciót a polgármester s az ab- ; kötözött szabad polgárai fölött/ 
lakból bemutatta az alant álló sokaságnak. j Mikor, a te tavaszi szellődnek ébresztő fu-

Inncn Petőfi vezérlete alatt Budára ment ' valűja szerte áradt, — ki perzselte a csökönyös 
át a népáradat s a helytartó t a n á c s t ó l , T á n c s i c s önzést és életre hivta az önzetlen nagylelkűséget. 

ncsen a nyomai I K 

Ez volt az első kalapácsütés, mely a szabad 
szó tömlöcének a lakatját érte. 

Az if júság a hatvani utcába, a Landorer 
nyomdájába sietett, a mely előtt már ekkor együtt 
voltált L irók s a nemzeti tagja!. Petőfi MAroias idusa, magyar m M 
Jókai Vasváry és Vidacs rögtön lefoglalták a sének szent napja, m e l y negyvenhat evvel ezelőtt 
„ép ,'.evében a . y o M í t . Me».«J szedm * elmúltól, j«jj M * * ? » je enkomak, 
nyomni kezdték a 12 ponto t s a „Nemzeti dal*« j szorul, minden elódeiuél j o b b n, a te 

A lelkes i f júság maga ragadta meg a gépet, gásodra. 

Mihály politikai fogoly azonnali felszabadítását 
követelte, a mi teljesedésbe is ment. A rab irót 
diadallal hozták át vállaikon Pestre. A helytartó 
tanács kiadta a rendeletet a katonaságnak a tét-
lenségre s eltörölte a cenzúrát is. 

íme, ez volt s ilyen volt negyvenhat év előtt 
árcius 15 ike! Igy született meg a sajtósza-

ság, a mely leverte a szellem bilincseit, a 
mely a müveit népek közé emelt minket s a 
mely, hogy legdrágább kincse a magyarnak, azt 
legjobban bizonyítják Petőfi Sándor naplójának 
akkor jegyzett következő szavai: 

„Szabadsajtul . . . Ha tudnám, hogy a ha-
zának nem lesz rám szüksége, szivembe márta-
nám kardomat s ugy irnám le haldokolva, piros 
véremmel e szavakat, hogy itt álljanak a piros 
betűk, mint a szabadság hajnal sugarai/" 

Ma született a magyar szabadság, mert ma 
esett le a sajtóról a bilincs . . . Vagy van olyan 
együgyü, ki azt képzelje, hogy szabad sajtó 
nélkül lehet bármely nemzetnek szabadsága. 

Óh szabadságunk, édes kedves újszülött, 
légy hosszú életű e földön, élj addig, mig csak 
egy magyar él s ha nemzetünk utolsó fia is 
meghal, borul j reá szemfedő gyanánt . . . s ha 
előbb jön rád a halál, rántsd ma fj ad dal sírodba 

az egész nemzetet, mert tovább élnie nélküled 
gyalázat, veled halni pedig dicsőség ! 

A kiváltságoltak, az azóta méltatlanul annyiszor 
megalázott nemesek, a kiké volt a dicsőség, a 
hatalom és a szabadság, megosztották akkor 
mindenüket azokkal, a kiknek semmijök sem volt 
Az égi tűz, mely delejes erődből felgyúl adott, 
nem rombolt, nem pusztitott ; de fényének de-
rűjével megvilágította az egek legbelsőbb egeit 
apostolokká avatta a rabszolgákat és szimboli-
kus ragyogással aranyozván meg a vértanuk 
bilincseit, templomokká szentelte a börtönöket. 

Hadd piritson, perzseljen és égessen ez a 
tűz közöttünk ma is, hogy a szeretet vallásának 
kultusza mellett ne hirdessünk gyűlöletet s a 
lelkiismereti szabadság jótékony melegét az el-
fogultság emésztő tüze soha se váltsa fel. 

Szólj, dicsőséges nagy nap, harsogjon sza-
vad végig kegyen és völgyön: Osztatlan, egy-
séges magyar haza szabad polgárai, én szültelek 
titeket szabadságra 46 évvel ezelőtt; én vezet-
telek és növeltelek titeket a szabadság termő 
földjeire és árnyas berkeibe, én, a ki vagyok 
1848-nak március 15-ödik napja! Szeressétek 
hazátokat és tiszteljetek az Istent; d** gondol-
játok meg, hogy a hazát sn n Un éppMgy, mint. 

Istent imádni, csuk h'l^kln n ^ igazságban leltet 

i-A ti -

Van- é közöttünk, van-é e hazában olyan ' V 

kőszivü ember, a kinek a lelke mélyéig ne hat-
nának e bibliai ihletséggel irt s honszerelmet 
lekellő szavak? Vájjon ki ne adna igazat a di-
cső muH lantosának akkor, a midőn e versét 

f
rassa : 

„Nagyapáink és apáink 
Mig egy század elhaladt, 



SZARVAS és VIDÉKE. 1894. Vasárnap, raárezius 11. i'i"<'•1 J1 r i,.-., Wrf.»71l B«Jí 

Nem tevének annyit, mint mij 
Huszonnégy óra alatt." 

Vájjon melyik magyar nem jönne megün-
nepelni március 15-ét a haza oltárában akkor, 
a wicló'u nincs államférfi, a ki el ne ismerné, 
hogy a jogegyenlőség, a szólás- és sajtószabad-
ság nagy ünnepe ez j Vájjon ki ne fogadná meg 
közülünk, ki ne fogadná meg e haza fiai és pol-
gárai közül, hogy nemzetiségünktől s nyelvünk-
től többé nem eiiír< diük magunkat megfosztani 

hogy Téged Március'15-ke az idők végéig meg-Ír 0 
ünnepiünk ! 

— • — ^ ^ -
apgysrr 

i u j s a g 
- - A szarvasi takarékpénztár által kibo-

kat felügyelet nélkül hagyták a konyhában. Az udva-
ron levő gTUiáT-liba ezalatt betévedt a konyhába s a 
kis leánykát annyira megcsipkedte, hogy midőn a szü-
lők hazaértek, gyermeküket halva találták. 

— ' R e a d S r i M vásár 
alkalmával a következő egyének kísértettek be a ren-
dőrségre s tétettek ártalmatlanná a nagy közönségre 
nézve Eauris Sándorné sz, V. Szabó Mária mezőtúri, csájtandó újabb rész vényekre az aláírások nagyban 

folynak annyira, hogy egyes gazdák nemcsak hogy i S z t o j k ó János és ennek neje Sz. Lakatos Eózsa hrn-
50 - - 25 drb- részvényre előjegyeztek, hanem azoknak J vásárhelyi, Buglovics Mátyása é sz. Lakatos Anna ős 
árát rögtön le is fizették teljesen. — Ily nagy érdek-. Kolompár Boris zentai, továbbá Balogh Ágnes sztand-
lódés mellett biztosra vehető, hogy a részvények a z j r á s j illetőségű ezigánynök kik is miután őket elköve-

s h a másként nem lehet, vérünk én életünk árán | előjegyzésre kitűzött határidőig — már t ius hó 15-ig —; tett büntettek nem terhelték s mint hogy rendes 
akadályozzuk meg azt, h o g y : uii leazaek jegyezve. Előjegyezni még folyton lehet a j személyes igazolási jegygyei ellátva voltak f. hő 26-án 
„Ki nekünk köszönni sem tud, a kit nem ismerünk, j szarvasi takarékpénztár helyiségeiben. j szabadon boesájtattak s városunkból kimenni utalhattak. 
E tejjel mézzel jolyó hazat, a* ossza meg velünk !" j — Me&ias le lkü a d o m á n y . A jótékonyságáról ; & fetaayiekói p a p M s a . Erdösi imrének" 

Oli szabadság, egyenlőség, testvériség örök 
emlékű napja Te ! Mily szavakkal üdvözöljünk 

ösmert grófi család egyik tagja, méltóságos Gróf Bolza; 
Antal úr boldogult neje emlékezetére száz forin'ot ke-
gyes adományt küldött alólirotthoz a „starvati nőegylet" . t -». , , 1 > ^ a , b ) < ̂  UVlUUJtUl l AtUUV/LU Cvl \I) 11 V tliiu/i tv uflittM /n/uyivnt mi, mit niondmnk ni ég- rolád szépet, marasztó- e _ _ . I ? _ . „ , . , J . I reszére, melynek a boldog emlékezetű vtrno alapító 

sat mit négy évtized óta el nem mondtak volna t a g j a ^ e l B Ö k e vo]1, _ E e d v e 8 kötelességemnek tar-

a 48-ikÍ dicső s z ab ad s ágii arc b aji nagy hir névre jutott 
hős papnak, Li Brunyickónál kereszttel a kezében a 
hadsereg élén lelkesítve és buzdítva vezette hanvéde-
inke ta csatába, szülőházát Nyitra Zsámbokréten em-

_ léktáblával jelölik meg. Az emléktáblára, melynek költ-
mar ! Avagy nem szebb, magasztosabb vagy-e ; t o m méltóságos Gróf Boka Antal űruak iiemeslelkü j s é g é t hadakozás utján iparkodnak ös.zohnzni, a kö-
Magad, mint a legékesebb s zó? ! Hiszen nincs kegyes adományáért a „szarvasi nőegylet" nevében a] Ve1kezo sorok vannak bevésve: 
nemzetünk történetében fényesebb lap, mint az !nyilvánosság előtt is szíves köszönetet mondani! Po- líani n:id«iima közt b-geioi járt ó a km^ttel, 
amelyen Te Írva tündököld. Hiszen nincs a miXJtomdndy R. Mari uőegyleti pénztárnok. Jíösí ^vénéi, éh i m u Alapot. 

. f 7 . 1M , , , T , , . — A szarvasi izraelita iifi^ág — mint halljuk — bzolgtUt Jsttimi-k s csonkon kutató bobunk, 
gyár szívben dra^a emlekednél szentebb erzes f . , . . t , IW

J 
J . . . ° I a helybeli izr. iskola könyvtára javára a „ Bárány" 

és nincs kincsünk nagyobb, mint a mifc 1 öled J s r J J o d a nagytermében f. hő 24-én táncmulatságot rendez, 
ny erénk ! 

Te visszaadtad a sajtó szabadság hatalma- ¡helyisé* 
val e nemzetnek a hatalmát, hosv hazája fölött! melyre - A -- ^ — M . 0t- J - z r^A^A^^+A a -1 i - , i> -lett a számos fekete abrákat nem is tekmtve ragyn^o K e n d e r a s t a t o . A szsivasi kenderaztató mű-

leííkühzoi'uztn n«vét h*]a s igaz krgyelet. 
— €rasdászati és kertésze t i diszmü. Va-

önmaga legyen az u r ; Te a törvényt egy formán 
törvénynvé tetted, mindenki számára, aki e ba- ' szaki felvétele elrendeltetett. 

- Ssáffiadás v izsgálat . Az 

azinuyomatu 90 műlap diszit. Maiit hner a múlt nyár un 

zában él. Te megszüntetted ama szégyenteljes • S Z í l m a d á , o k ^ i ü i v ^ g d l n t a berényen folyik, 
viszonyt, mely űr és jobbágy közt századokon' 
át fonnália. Te egyesitetíed a két testvér ma- vég 
gyár hazát s a saját kezünkbe helyezted védelmét; kérel 

Te lemorzsoltad kezünkről a békót s letö-; 
rölted arcnnki-ói 
remtél a gyem 

1 r m ( í , . . .. . Amerjkaban jart es az ottani növénytermelő korok nagy z 1 8 9 e v i községi . , , ,f . , . . , r , J
 r , 

r j .. haladottsagot tanúsító munkáját tanulinanyozva; ra j ott 

E l f o g l a l t h i v a t a l o k . T)^ Bartőky Józs.f1 v?n^e f c i ^ ^ L e tekintetöben nagy átalakulásokat van 

tünket koronás fejével s a nemesség azon ma-; és veszi át a hivatal vezetését. . iát sőt számtalannak tenyésztési módját is megtanuljuk 
i 

gasztos polcára emeltél, a melyen a szabadság- j 
egyenlő és testvéries részt adhattunk vallás-, j ™Vrik ^^vas i főszolgabíró táviratilag jelenti be J, ... 
/ ^ , r i , / - • A i /az alispáni hivatalhoz, hogy járásában a hesseni lé<>'V ' ^ ^ 

- e s o s z r a i v k í i l o m b s é g n e l k u l m i n d e n k i n e k : \ „ , . , : knldpí ik 
T " , , i / M , , / 1 észrevehetően muta tkozik . A földmivelési mintszter sör- u ' r~r n a /Irti'» n /? /. Irt n nr o prraKnnc<0(V (i i' (t o»> f ri 

A hdMeni l é g y Békésmegyéfeesi. Krocs-! e d i i áZ ,1 ,űböL M a a f h u e r 1 8 4 o l d & l u katalógusa termé-
szetesen csak azoknak, kik rendeléseikkel megtisztelni 

a céget, kivánaira ingyen és bérmentre meg-

amely polcon az áldást, a szabadság áldását ki- g f í s e n r o v a r t a n i szakérteiét, Sajó Károlyt küldte le, 
terjeszthettük határunkon túl is s alkotmány t ; hogy vizsgálatai tárgyává tegye a közgazdaságilag ve-
szerezliettünk & szomszéd nemzeteknek, csak • smlelmesí<é válható rovart. A gyomai főszolgabíró is 
azért, hogy közöromben testvérileg összeölel-; küldött joJentést, mely azonban arról szól, hogy járá-

Budapesti levél, 

kezh essenek velünk, k sában a h esse ni légy eddigelé kis mértékben mutatkozik. 
api r^ - -1 ^ ^ , ! - - A s;yulai kir. pénzügyigazG-atósáfír vezetőiévé iilily íucso, mily magasztos meg puszta gon- M #l . 1 ° b 6 • 

^ . f * (sak (íyörgy pénzügyi tanácsos miskolci kir, pénz-
a r I s * ügyigazgató neveztetett ki. 

ü k hogyne t'miH'pelnéuk mi meg Március _ Ö n g y i l k o s s á g o k , Mezutmon az elmúlt 
15-ke ma és örökké Téged! Hiszen eseménye' héten két öngyilkosság és egy öngyilkossági kísérlet 
idre gurulóivá,, magasztosulva érezzük szivünket történt. Ugrai Xloc-a 16 éves hajadon gyufaoldatot 

Küszöbön a tavasz, ha ugyan tél nem lesz bölőlö, 
s az idei tavaszias tél után s virág/talanj vasárnap 
után alighanem fehér húsvét következik; de ivzért nz 
idők folyása meg nem akad, az emberek tevékenysége 
ép ugy felpezsdül márczius idusán^ mint más evekben 
szükségleteiről ép ügy gondoskodik az ünnepelvre 
mint más húsvétkor, tud vágy át ép ügy óhajtja kielégi-
teni mindenről a mi új, jó és czélszerü mint mindig. 
E czélból közöljük t. olvasőiiikkal mindazt mit érde-
kükben ez idő szerint megismertetni fontosnak tartunk 

Első mindig az egészség fen tartásának ügy e . 
Ebben az irínyb&n egy iiag} un czélszerű, közkincsnek 
nevezhető uj találmányra hívjuk fel t olvasóink 'figyelmét, 
Ez Lux és ütasi gyógyszerészek Riczinus-czukorkája. 
Tudvalevő, hogy a ricinus olaj a legjobb hashajtó, 
azonban émelyítő ize miatt kellemetlen bevenni. Lux 
és Utasi észszerűen, ezukorba keveri a ricinus-olajat, 
ugy hogy azt nyalánkság képen eszik a gyermekek 
nem is sejtve, hogy oivossag van benne. Meg a fel-
nőtteknek is kellemesebb ily alakban az egészség, 
helyre állítására esetleg szükséges ezen gyógyszer, 
melynek kitüriö voltát legjobban igazolják a következő 
bizonylatok : Tök. Lux és Utasi oki. gyógyszerész 
uraknak. Tisztelt gyógyszerész úr ! Kegyed kívánatára 
a riezinus-olaj cznkoikákat, a melyeket készített, 
kórodámbaii alkalmaztam ; a botegek «zivesen vették 
és kellemes izlieknek találták, hatásuk pedig egészen 
kielégítő volt. Hasonlóképen megkisérlettem a kegyed 
által készített kreosotlabdaösokat, ezek úgy destilJált 
vízben, mint sósavauyaggal savitott vizbeii gyorsabban 

semmint a Jasper-féle kreosot-labdacsok s a 
iltal jól tiirettek el. — Budapest, 1893, 

deczember 16. Eorányi Erigyes s. k> e. tanár. — További : 
& gui iá r o l í e m a ^ fí ál ik András doboz- Az önök által készitett Ricinus-olaj cukorkák a „Stefó,-

megyeri gazda és féle-s'égií- i)én:E©keii- -ctéliitaix röviá iűőr«-; í nla^-gyemieírfeöxJiá^^ hosszabb időn át adagoltatta ín 
Etíküszüiik; hogy rabok többé nem leszünk," eltávoztak hazulról és n kis három éves Judit leányu- \ és azokat a gyermekek szivesseu vették be, hatásuk 

egy faszegre vizmeritő kötéllel magát felakasztotta s 
Március 15-ke ma és örökké rréged, hiszen em- n i i r c a í é r j e ] i a z a m Cnt ki is szenvedett. Biró Klára 
léked reniénynyel tölti el szivünket s bizni . : 50 eves szintén tanyai lakos gyógyitkatlan betegség 
hinni tani t si jövőben ! 1 miati egy nagy kést szúrt a gyomrába melynek kö-

Az a hon, melynek népe annyit f a r adö^<) t t > e t k ^ l é b e n meghalt. 
annyit küzdött a szabadságért, m i n t a magyar' M e i ^ e n o s ^ i i d ő r k a ^ t á n y a . 

, r • ,, Tallian. Béla főispán Zöldy Géza drt, Gyula város az a non, amelv ezer ev viharai kozott m«g-ál- x , ... .1 . , J ^ ° ügyészét a rendőrKapitányi teendők ideiglenes vezeté-
l ő t t miként a szirt; az a nép melyet a „vad s^vel mep/iűzta. 
tatár KMxi xérxm tábora^ s „Mölmmednek nap- - - ©rsságos vásárt kérnek. Körös-Tarcsa 
keletet leverő hatalma" a párttusak dacára nem község elöljár(?>sága a kereskedélmi mims^terhez kérvónvt 
birt megsenniiisiteni • az a nép, melynek kebe- engedné meg a községnek, hogy február, juniu^ 
léből a tiéTis feliemü KaraíEk és Haynanok "oklAbt>t d e c e i l , b í 3 r hónapokban országos vásárt tart-

t n -i i t í i násson, sem, tudtak kur t ám a nonszere imet ; az a non ™ r . . , * . . i e . . -3 — fífc©:3s®ésita.s.- A mozgositás híre, mely egy 
s a^ a nép nem veszhet el addig, a inig meg- ^ ( r M a i k á b o r n fantasztikus hirlelésére jónak mutat-
di cső ült nagyjai iránt hálaérzettel s kegyelettel, kozott, nálunk is kisért F e b é r v á r y honvédelmi mi-
vi^eltetikj amig a s/aba&ság, az egyenlőség s a ; niszter ugyanis u tasiíja a béfcésinegyei főszoipbirákat 

eleinek, nem félünk, nem remegünk, inert mi : 
?JÁ magyarok istenére esküszünk, 



1893. Vasárnap, márczius 11. SZARVAS és VIDÉKE, 
pedig kitűnőnek bizonyult. Tisztelettel Stefánia-kórház 
igazgatója. — A Lux és Utasi-féle ncinus-czúkorlaik 
minden gyógytárban kaphatók, egy doboz ára 12 
drbbal 30 kr., egy doboz 6 darabbal 15 kr. — & czég 
különlegességei ezenkívül a Xyris arczpor 1 doboz 80 
kr, továbbá a Borgia-hajszesz, melynek jóságát leg-
jobban bizonyítja a gyakori ujrarendelés, 1 üveg 60 
k r ; különféle szoba-illatok, 1 üveg 50 k r ; valódi 
angol parfümök kimérve is kaphatók, 1 deka 40 kr. 

A villáin világítás általános és közérdekű kérdéssé 
vált ma már égés?, hazánkban; minden jelentékenyebb 
városban, hol a közmegvilágitás ügye még a régi és 
gyarló petróleum-lámpákra szorítkozik, a légszeszvilá-
gi tási módszer átugrásával egyenesen a villamvilágitásra 
térnek, sőt ahol légszesz van, ott* is. És ahol a villám-
világítás berendezéséről van szó. ahol jó, megbízhatónak 
elismert s e mellett jutányos berendezést öbnjtanak 
nyerni, forduljanak ebbeli szándékuk teljesítéséért a. 
yunuens és Halske világhírű czég budapesti telepéhez 
(Kerepesiéit 8. b/,) I t t kész tervezetet, költségvetést Budapest, belváros, Rozsa-tér 3, sz,r hol mindeimemű1 

és minden szükséges fölvilágosítást nyernek a helyi szövetek, ruhák (fejletlen állipótban is) és bárminemű 
viszonyoknak megfelelő legezélszerQbb berendezésre apróságok igen szépen és igen olcsón tetszés szerint 
nézv \ E czég számtalan villamvi tágítást rendezett sainre festetnek. Berkecz István festőiizlete saját há-
már be hazánkba, s köztudomásu, hogy az általa esz- zában (IX., Ferenez város, Kinizsi-utcaa 14.) gőzre van 
közölt villamvilágitás-berendezések mindenütt zavarta- berendezve s egyedül van Budapesten Mlágki állítási 

tesen granitterazzo, betonirozások, csatornázások, 
készítésére, valamint az általa szállított mindennemű 
burkolati lemezek lerakását i* elvállalja; az elvállat 
munkákat szakértelemmel végezteti és azok tartóssá-
gáért kezességet i,s vállal Walla J o / ^ í jó himeve 
oi-saágs/ortc ismeretes, végzett munkái és vállalata1 

teijüH megelégedést nyertük mindenütt, özemen táru-
gyára és építési anyagok ráki ára a l egnagyobb és 
egyetlen a maga nőmében s a niear-ndetéseket legju-
tányosabban képes eszközölni nagyszabású berendezé 
s^n ü va. Üiszeüen kiáll'tott képes' árjegyzékét a 
czég kívánatra ingyen és bérmentve megküldi. 

A háztartásban és gazdálkodásban fontos szerepet 
játszik ruháink gondozása és minél lio^/.uhb időn ái 
használhatóvá tevése. Soksicor meg szilárd szövetű 
ruháink megfakulnak vagy sémiket u-^/tik, ezeket 
műfestés által lehet nemcsak iiaszníUhatóvik de a: 
újhoz egészen hasonlóvá is tenni. E czélra legjobban 

atjuk Berkecz István selyem és kelme-festőt 
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lannl működnek. A Siemens és Halske czég raktáron 
tart ezenkívül minden alkatrészt s a világi tó készülé-
kek legalkalmasabb eszközeit, lámpákat, csillárokat és 
dis/.lárgyakat Köztudomásu az is, hogy a villamosság 
teivn a Siemens és Halske czég foglalja el az első 
helyet az egész világon s budapesti telepe teljesen 
méltó a bizalomra. 

A ga/d a közönség s a városi hatóságok kiváló 
figyelmébe ajánljuk az aszfaltburkolatot. Alig létezik 
ma már oly egyén, a ki ezen burkolatot ne ismerné. 
Az aszfalt-burkolat évről-évre több tért hódit, az asz-
falt-járda átalakítja a városok ki nézését, gazdagságok-
ban pedig : magtárak, istállók, folyosók, konyhák, 
burkolására a legcélszerűbb, a legtartósabb és igy 
aránylag a legolcsóbb anyag. Ujabb időben igen gyak-
ran aikalmaztatik: tantermek, folyosók, kapualjak s 
templomok burkolásaira; nedves lakások, pinczék szá-
razzátételére pedig az egyetlen féltetlen megbízható 
anyag. A magyar asphalt ré^zv-társaság. Budapest 
Andrássy-út 30. sz., mely az aszfaltot saját biharme-
gyei bányáiban termeli, ma már az ország minden 
részében utalhat ily munkákra s költségvetés árjegy-
zékkel készséggel szolgái. 

Mindenkinek szüksége van gazdasági eszközökre, 
vagy szerszámok, s/jjak, vízmentes ponyvák, tizede» 
m érlegek, szerszámgépek, műszaki cikkek, kazán felsze-
relési, fem és vasáruk, háztartási eszközök, konyhaiéi-
szerelésekre, mosógép, mángorló vagy facsarógépre, 
mindezen tárgyakat legjobb kivitelben jutányos árak 
mellett Geittner és R&usch budapesti czég központi 
üzletében, Andrássy-űt 8. szám alatt lehet beszerezni, 
hol mindig legelőbb található meg mindaz, mi e szak-
ban új és czélszerű. Háztartási és konyhafelszerelési 
cikkekből és egyéb házi szükségleti tárgyakból e czég 
nagy és választékos raktárt tart s menyasszonyi 
kelengyék ezen czégnél legelőnyösebben rendelhetők 

meg. A tejgazdasághoz» szükséges eszközöket, tejszál-
Utó kannák, tejliütő-gépek, fejősail'rék, tejbödönyolc stb. 
ezsn üzemhez szükséglendó tárgyakat nagy választék-
ban raktáron tart, kerti szerszámokat, valamint szőlő-
tulajdonosok részére Peronospora-fecskondőket és 
permerezőket legjobb kivitelben szállít, vidéki megren-
deléseket pontosan es legjleányosabban foganatosít. 
Különösen felhívjuk t. olvasóink figyelmét a Geittner 
és Ratisch czég számtalanszor ki tüntetett saját gyárt-
inányu tűzi fecskendőire, tűzoltó egyéni felszereléseire, 
házi és gazdasági kutaiia s minden czélra szolgáló 
szivattyúra, valamint saját gyárában előállított malomkő' 
készítményeire. 

Az építtető közönség és az épitész urak különös 
figyelmébe ajánljuk Walla József czemeutáru^gyárát 
és építési anyagok raktárát (Budapest, VII., Rotten-
biller-utcza Legnagyobb készlete van i t t : czement 
és mozaiklapoknalí, keranutkelheimi és mettlachi lakok-
nak, terracotta-épitési diszitmények, asphalt-tető és 
elszigetelő lemezek, tűzálló téglák, kemény toldalék ok, 
kőagyagcsövek, fősz (gypsz) és nádfonatnáíc. Mint a 
liirneves gartenaui ezomentgyár főjvikíárosa, a k'gi11" 
lányosabb árak mellett szállít portland és roináiHJ^e-
mentet a legjobb minőségben, A czég vállalkozik 
mindenféle czement-imínkák élkészitésére is, neveze-

érrnekkel kitüntetve. Vidékre árjegyzéket bérmentve 
küld, melyben világosan olvasható, hogy a kelmét 
milyen szin s mily áron lehet megfesteni. Berkecz 
István egyszersmind vegyileg mos, tisztit mindennemii 
ruhakelméket rénzben és egészben is, névleg : selyem, 
crep, atlasz, terno, cachemir, deleny, fehér vagy bár-
mily szines kelméket, szőr és félszőr szöveteket stb., 
posztó ka t, butorkeiméket, ftiggö ny őket, csipkéket és 
apróságokat a lehető legolcsóbb árért. 

A Budapestre utazó vidéki közönségnek legmele-
gebben ajánlhatjuk özv. Waltérné „Fehér ló" szállodá-
ját a kerepesi-uton, mint olcsó és tiszta, kényelmes 
és csendes otthont nyújtó helyet A tulajdonosnő 
személyes fel ügyelete és gondoskodása mindem e ki-
terjed s a legszigorúbb rendet és a legnagyobb meg-
elegedést biztosítja. A szálloda udvara tágas egészséges 
levegővel bír ; kapuja előtt van a közúti vaspálya 
megálló helye s igy a város minden részébe olcson 
lehet közlekedni; étteremben Ízletes ételek és legjobb 
borok jutányosán számittatnak : szobaárai pedig a leg-
mérsékeltebbek. 
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>, Nagy elterjedtségük következté-
ben ezen labdacsok a legkülönfélébb nevek es 
alakok alatt utánoztatnak; ennek következtében ! 
kéretik c s a k i s Pseihofer J.-féle vértiszütó lab- ; 
dacsokat követelni és csakis azok tekinthetők j 
valódiaknak, melyeknek használati utasítása a j 
Pserhofor J . névaláírással fekete színben és min- j 
den egyes doboz fedele ugyanazon aláirássál vö- [ 
rös színben van ellátva. ~ 

i . n r m i ö ' t t r s L r a s s u s m ct ¿JUUI SÍUJUOITCII rtv 

^ é x t i s z t i t ó l a / b d - a c s o l s : . . ezelőtt á l ta lános labdacsok neve ulnii; ez utó 
nevet teljes joggal megérdemlik, mivel csakugyan alig létezik betegség, melyben ízen labdacsok cso- l g 
dás hatásukat ezerszeresen bf: nem bizonyították volna. Évtizedek óta ezen labdacs ok ál(c-lancs e]- S | | | 
terjedésnek örvendenek és alig van család, melyben ezen kitűnő háziszerből készlet nem volna található. 

Számtalan orvos által ezen labdacsok háziszerül ajánltatnak és ajánltatnak minden oly bajok- j 
uál, melyek a rossz emésztésből és székrekedésből erednek: mint epe-zavarok, máj bajok, kólika, vér- ; 
tolulások, aranyér, béltétlenség s hasonló betegségeknél. ? ér tiszti tó tulajdonságuknál fogva kitűnő 
hatással vannak vérszegénység s az abból eredő bajoknál fe ; igy sápkőrnáh idegességből származó i ( S | 

| p j j | f | ; fejfájásoknál stb. Ezen véztisztitó labdacsok oly könnyen hatnak, hogy a legcsekélyebb fájdalmakat M 
tfl R í sem okozzák és ennek folytán még a leggyengébb egyének, ce míg gyermekek által is minden ag- { g g 

! j||j|! godalom nélkül bevehetők. i 
A számtalan hálairatból, melyet e labdacsok fogyasztói a legkülönbözőbb és legnehezebb he- 1 

1 8 l i f t tegségük után egészségük visszanyerése folytán hozzánk intéztek, ezen helyen csakis néhányat em-
iitünk azon megjegyzéssel, hogy mindenki, a ki ezen labdacsokat egyszer használta, meg vagyunk 
győződve, hogy azokat tovább fogva ajánlani. 

Köln, 1893. április hő 30-án. 
Tisztelt Pserhofer u r ! Legyen oly szives és 

küldjön nékem ismét 15 tekereset az ön fölül-
múl hatatlan vértiszlitó labdacsaiból utánvétellel. 
Fogadja ezúton is a legmélyebb köszönetemet 
labdacsai csodahatásáért. 

Maradok teljes tisztelettel Pawlistik Ferenc, 
Kölh, Lidenthal. 

Hrasche, Földnik mellett, 1887. szept, hó 12-én. 
Tekintetes u r ! Isten akarata volt, hogy az 

Ön labdacsai kezeim közé kerültek, melyeknek 
hatását ezen megírom ; Én gyermekágyban meg-
hűltem, olyannyira, hogy semmi munkát sem vol-
tam többé képes végezni és bizonyára már a hol-
tak közt volnék, ha az Ön csodálatra méltó lab-
dacsai engem nem mentettek volna meg. Az Is-
ten áldja meg Önt ezért ezerszer. Nagy bizalmam 
van, hogy ezen labdacsok engem is tökéletesen 
kifognak gyógyitani, a mint már másoknak is 
egészségük visszanyerésére segítségül szolgáltak. 

Knific Teréz. 

Bécs-Ujhely, 1888. november 9-én. 
Mélyen tisztelt u r [ A legforróbb köszönete-

met mondom ezennel Önnek 60 éves nagynéném 
nevében. Az illető 5 éven át szenvedett gyomor-
hurutban és vizkórságban, már életét is megunta, 
melyről egyébként le is mondott, midőn véletle-
nül egy dobozt kapott az Ön kitűnő vércisztitó 

1 1 í p l labdacsaiból s azoknak állandó használata foly-
l l ^ l i l ! t á n tökéletesen kigyógyult. ©áj , f c d 

gyors és biztos hatású legjobb szer, minden ! 
köazvénves és csúzos bajok, u. m.: gerinc-agy ; 
bántalom, tagszaggatás, ischias, mígraine, ide- ; 
ges fogfájás, főfájás, fülszaggatás stb. stb. ellen 
1 fr t 20 kr. 

Legfőbb tisztelettel Weincettel Josefa. 

¡É? i iS; Eicliengraberamt, (xfölil mellett, 1889. márc. 27-én. 
Tekintetes u r ! Alulírott ismételten kér 4 

^ 1 Öli CSZTna&ot a z Ön valóban hasznos és kitűnő lab-
! i f l l dacsMíból. El nem mulaszthatom leffnasvobb elis-

h o f e r J.-tÖl Evek hosszú sora óta valamennyi 
hajnövesztő szer között orvosok által a legjobb- , 
nak elismerve. Egy elegánsan kiállított nagy • 
szelencével 2 frt. 

o s t s u p e v 3 z Steudel tanár- ' 
.. Ütés és szúrás által okozott sebeknél, j 

mérges daganatoknál, uijkukac, sebes-, vagy • 
gyuladt-mell, vagy más ily bajoknál, mint ki- ; 
tünó szer lőn kipróbálva. 1 tégely 50 kr. Bér- ! 
mentve 75 kr. 

riogT"ba,liz;sa,m Pserhofer J.-töl. Sok év j 
óta a lagvos tagokra és minden idült sebre, 
mint legbiztosabb szer elismerve. 1 köcsöggel 
40 krajcár. Bérmentve 65 kr. 
J t i f t i x x e c S L ^ egy általánosan ismert kitűnő 
háziszer, hurut rekedtség, görcsös köhögés stb. 
ellen, 1 iivegecske ára 50 kr., 2 üveg 
mentve 1 frt 50 kr. 

minőségre nézve a legkitűnőbb 
francia gyártmányokkal egyenértékű 
terméket producal. 

E pártolást érdemlő honi gyártmányt 
mindenkor raktáron tartom és gyári 
áron árusítom. 

zives inegbizáshit kéri 
kiváló tisztelettel 

I f í t ^ j i merésemet kifejezni ezen labdacsok értéke felett 
v&r és azokat, a hol csak almam nyílik a szenvedők-

nek legmelegebben fogom ajánlani Ezen hálaira-
tom tetszésszerinti használására Önt ezennel fel-

ISI1 hatalmazom. 
Teljes tisztelettel Hahn Ignác. 

öotschderf, Szilézia, 1888. o k t 8-án. 
T. u r ! Felkérem, miszerint az Ön vértisztitő 

1 abdacsaiból egy csomagot 6 dobozzal küIdeni 
szíveskedjék. Ozakis az Ön csodálatos labdacsai-
nak köszönhetem, hogy egy gyomorbajtól, mely 
engem 5 éven át gyötört, megszabadultam. Ezen 

_ labdacsok nálam sohasem fognak kifogyni, s mi-
< legforróbb kösözönetemet kifejezem, vagyok 

f ! l Ü tisztelettel Zwickl Anna. 

1 Ezen vértisztitó labdacsok csakis a 
Éf|í köfer J. féllé, az „arany birodalmi almá-

tt c ímzett g y ó g y s z e r t á r b a n Bécsben wm ^ m 

m 
(íl'i ^eili 
w ^ w 1 
l.V.T' •¿.•vjr- \-~ikisz 

B,- SZARVAS. 
Csak akkor valódi hamisittatlan, ha a 

palack sértetlen beégetett dugasszal, ólom 
zárral és TOKAJ VÁROS CÍMERÉVEL van 
ellátva. 

mázó doboz ára 21 kr. L̂ gy csomag, meiyben 6 
doboz tartalmaztatik, 1 fr t 5 krba kerül ', bér-
mentetlen után vételi küldésnél 1 f r t 10 kr. Egy 

P l ' M i csomagnál kevesebb nem küldetik el. 
Az összeg előbbeni beküldésénél (mi legjob-fm i 

"m: ám*' 

e s s e n c i a \praga csoppek; megron-
tott gyomor, rossz emésztés és mindennemű al-
testi bajok ellen kitűnő háziszer. 1 üvegcsével 
22 kr., 12 üveg 2 frt. 

-Á-lta>láuxios t l B z t i t ó - s ó Bulr ich A, 
W.-tö l . Kitünö háziszer a rossz emésztés min-
dez következményei, u. m.; főfájás, szédülés, 
gyomorgörcs, gyornorhév, aranyér, dugulás stb. 

i. 1 csomag ára 1 forint. 

50 kr., egy kis üveg 11 
a, l á / b i z z s i c i á 

megszünteti a lábizzadást s az által képződő 
kellemetlen szagot, épen tart ja a lábbelit és 
miat ártalmatlan szer van kipróbálva. Egy do-
bozzal 50 kr. Bérmeetve 75 kr. 

C a - o l y ^ a ^ - T o e b l r a s s i m . , kitűnő szer golyva 
ellen. 1 üveg 40 krajcár, bérmentes küldéssel 
65 krajcár, 

Z E a C e l s o e g é s ^ s é ^ s ó kitűnő 
gyógyszer, gyomor-hurut és minden a rendet-
len emésztésből származó bajoknál 1 csomag j. frt . 

Ezen itt felsorolt készítményeken kivűl, az •g gl • . — VjT- . »vv A W».,»%/i V l u l UĴ II J til\LU JvlVllI, ÍV/J 

ö s í r ^ . a i s r t s : • ^ ^ 
mázó doboz ára 21 kr. Egy csomag meiyben 6 gyógyszerészeti különlegességek raktáron vannak 

M I M m a g 4 <Vt 4 0 lcr-i 5 csomag 5 f r t 20 kr. és 10 
ím csomacr 9 f r t 20 krbn l^viíl 

gyógyszerészeti különlegességek raktáron vannak 
és a készletben netán nem levők gyorsan és ol-
•csón megszereztetnek. — Postai megrend elesek a 
leggyorsabban eszközültetnek, ha a pénzösszeg ; 
eiőre küldetik; nagyobb megrendelések utánvétel- i 
lel küldetnek. Bérmentve csakis oly esetben tör- ' 
ténik a küldés, ha az összeg előre beérkezik, ! 
mely esetben a postaköltségek sokkal mérsékel 

Nyomatott a „Szaiyus Yid4ke" gyorssajtó kUnyvnyömdájában 1894. 
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